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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques Th(
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The Institute has attempted to obtain the best

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the

reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.
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Coloured covers/
Couverture de couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

I I

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or blacl<)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches ';^i'/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margiii/

La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.
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This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence
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Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materia!/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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The copy filmed h«r« has been rsproducad thank*

to tha ganarosity of :

Douglas Library

Queen's University

L'exemplaire filmé fut reproduit grflce à la

générosité de:

Douglas Library

Queen's University

The images appearing hère are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in iteeping with the

filming contract spécifications.

Original 'copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on

the lest page with a printed or iilustrated impres-

sion, or the bacit cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or iilustrated impres-

sion, and ending on the lest page with a printed

or iilustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol -^ (meaning "CON-
TINUED "), or the symbol V (meaning "END"),

whichever applies.

IVIaps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be

entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en

papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

can: le symbole —^ signifie "A SUIVRE", le

synbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieu gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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W pouse du Seigneur ! pour prix de ton amour,

t^ e Ciel, dans sa bonté, l'accorde ce àeaujonr*

^m nvisible témoin, Youville te contemple !

N èle, piété, douceur, en toi brillent ensemble,

^ vec la Charité, qui domine en ton cœur.

5d ienfaitricc du pauvre, et Soutien du malheur,

M st-il un orphelin dont twne sois la mère ?

h5 a mémoire longtemps vivra sur cette terre.

m eureuse ^Hzabeifi / le seul chœur des Élus

^ l^tora dignement tes nombreuses vertus
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I

Trois fois béni l'heureux jour qui couronne

Les cinquatite ans de tes vœux à l'Autel !

Oh ! le beau jour ! C'est Dieu qui nous le donne

Comme un reflet des plus beaux jours du ciel.

Mères et Sœurs, notre âme est tout émue

Disons un chant de bénédiction :

Mère, salut, salut et bienvenue

Aux cinquante ans de ta Profession 1

Choeur. Mère salut, etc.

H

Oui tu reçus, d'une pieuse mère.

Le sang chrétien et ses instincts si purs...

Germe béni, si tôt sorti de terre

Avec des fleurs et des fruits déjà murs !

Mère tu sais quelle scène touchante (t)

Dit le secret de ta vocation.

Ainsi le ciel préparait sa servante

Pour Vhemeuxjour de sa Profession.

Choeur. Ainsi le ciel, etc.

a") Allusion à i'Sntrée de sa sœur, (Sœur Forben ).
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Mère, on la sait l'heure mystérieuse,

Où, sur la fin de ton Noviciat

Tu fis tes Vœux, mov/rante mais heureuse
; (1)

Tu vis encor , le doigt de Dieu fût là !

Oui, de ses jours déjà le cercle embrasse

Un demi-siècle au sein de la Maison :

C'est au bon Dieu que nous devons la grâce

Des cinquante ans de sa Profession.

Ghgeur. C'est au bon Dieu, etc.

IV

Mais, comme en elle ont brillé de bonne heure,

Cet espiit droit, ce discernement sûr.

Et ce besoin de vie intérieure,

Ce goût de Dieu, si suave, si pur !

Mais quel travail !... quel travail !... l'œil s'abime

Dans le parcours de ce vaste horizon.

Sœurs, qu'ils sont beaux de dévouement sublime

Les cinquante ans de sa Profession !

Choeur. Sœurs, qu'ils sont, etc.

(1) Étant encore Norice, elle fût attebte d'ane maladie mortelle et *

reçnt les derniers Sacrements.



Chacuno à toi vu droit comme à sa mi're,

« Entre tes mains tuvjours en sûreté^ » (1)

L'inflrmité, l'Age, puis la misère

Savent bénir ta douce charité.

Mais d'un grand Lac (2), mais de CluUeau}j::uay viennent,

Viennent des voix qui grandissent ton nom !

S(purs, que de voix partout nous entretiiMHient

Des cinquante ans de sa Profession !

Chceur. Sœurs que de voix, etc.

VI

Depuis longtemps T amour, la confiance

Et le respect t'environnent partout.

C'est un hommage à la douce influence

De tes conseils, de tes vertus surtout.

Trente-cinq ans t'ont vue avec délices,

. Multiplier tes soins à la Maison :

Sœnrs, saluons, dans les premiers offices.

Trente-cinq ans de sa Profession.

Chckuf.. Sœurs, sahions, etc.

*

(1) Paroles d'une ancienne Sœur, appuyées sur l'expérience.

(2) On se rappelle comment, en 1837, pour répondre à V'mitmt à l'appel

de sa Supérieure ,elle exposa sa vie sur le lac St. Louis uù, sans

une protection spéciale de la Trés-Sainte Vierge, elle aiiraii été

victime de son obéissance.



VII

Rorois nos vœux A toi reconnaissance,

Lonange amour ot bénédiction
;

Toujours bonheur ! Mère i(;i ta présence,

C'est l'encens pur qui remplit la Maison,

C'est le beau jour, qu'un soleil couchant dore,

C'est l'air du soir, cet air si bon si bon

Qu'ils soient bénis, heureux et longs encore

Les il€7*fiiers ans de ta Profession.

Choeur. Qu'ils soient bénis, etc.

VIII

Nos Sœurs du ciel, Mère Youville eu tête,

Déjà pour toi tressent de belles fleurs.

Elles aussi te doivent (1) une fùte ...

Mais, fête hélas ! ici pleine de pleurs ...

Mère, en ce jour, la divine Mari

3

Te recevra dans la sainte Sion
;

Et Dieu mettra la couronne de vie

Sur tous les ans de ta Profession.

Choeur. Et Dieu mettra, etc.

(1) Allision aux pénibles farayaux de l'ezl^umaVion des Corps de aos

chères Sœur», qu'elle présida elle-mêigae, ea Décembre 1871.
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